Rev 11:2



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun AULĒ, meaning “a courtyard” (BDAG, p. 150) with the article and adverb of place EXWTHEN, meaning “outside” (BDAG, p. 354), used as an adjective modifying the noun AULĒ.  The entire object is translated “the outside courtyard.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “of the temple.”  Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb EKBALLW, which means “to pay no attention to, disregard: leave out (of consideration) the outer court of the temple Rev 11:2.”
  This is followed by the adverb of place EXWTHEN, meaning “with EXBALLW to leave out Rev 11:2b.”
  Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative MĒ, meaning “not” plus the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the feminine singular noun AULĒ = courtyard.  This is followed by the second person singular aorist active subjunctive from the verb METREW, which means “to measure.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that John is to produce the action.


The subjunctive mood with the negative MĒ is a subjunctive of emphatic negation, which functions as a negative command.
“And leave out the outside courtyard of the temple, and do not measure it,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given: it has been given.”

The aorist tense is a culminative aorist, which regards the entire action as having been completed.  The culminative aspect is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “has.”

The passive voice indicates that the outside courtyard of the temple receives the action of having been given.


The indicative mood is declarative for dogmatic fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “to the Gentiles or nations.”
“because it has been given to the Gentiles;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “city” with the article and adjective HAGIOS, meaning “holy.”  Together they mean “the holy city,” which refers to the city of Jerusalem.  Then we have the third person plural future active indicative from the verb PATEW, which means “to tread heavily with feet, with implication of destructive intent, trample, of the undisciplined swarming of a victorious army through a conquered city.  Its heedlessness, which acknowledges no limits, causes this word to take on the sense ‘mistreat, abuse’ (and some Greek writers used it to actually mean to plunder a city) Rev 11:2; Lk 21:24.”
  It is translated “they will trample.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.

The active voice indicates that the heathen unbelievers will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

This is followed by the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural noun MĒN, meaning “months” plus the cardinal adjective TESSRAKONTA, meaning “forty” and the cardinal adjective DUO, meaning “two” connected by another KAI, literally meaning “forty and two months,” but is unnecessary in translation.  The adverbial accusative of extent of time is translated “for forty-two months.”
“and they will trample the holy city for forty-two months.”
Rev 11:2 corrected translation
“And leave out the outside courtyard of the temple, and do not measure it, because it has been given to the Gentiles; and they will trample the holy city for forty-two months.”
Explanation:
1.  “And leave out the outside courtyard of the temple, and do not measure it,”

a.  John is then ordered not to measure the outer courtyard of the temple, which was the place where the Gentiles could come to worship God.

b.  Those who are inside the holy place are those who have believed in Christ.  Those who are outside the holy place are in the outside courtyard of the temple.  They are unbelievers and have no relationship with Christ.  Their relationship is with the Antichrist and the worship of Satan through idolatry.  They do not measure up to or meet God’s standard of measurement for eternal salvation.

c.  The outer court of the temple was called the court of the Gentiles.  Separating the inner court from the outer court was a wall with inscriptions threatening death to any Gentile who would pass beyond (Josephus).  The outside courtyard of the temple is full of Gentile unbelievers from all the nations of the earth.  They have come to Jerusalem to worship the abomination of desolation, which has been set up in the Temple (Dan 11:31), “Forces from him will arise, desecrate the sanctuary fortress, and do away with the regular sacrifice.  And they will set up the abomination of desolation.”  Compare Mk 13:14, “But when you see the abomination of desolation standing where it should not be [in the Temple of God in Jerusalem] (let the reader understand), then those who are in Judea must flee to the mountains.”

d.  The outer courtyard of the Temple was the place where the Gentiles assembled and were separated from the Jews by a dividing wall, which Paul alludes to in Eph 2:14, “For He Himself is our peace, who has caused to make both [Jew & Gentile] one and having torn down the dividing wall consisting of the barrier, the hatred.”

e.  To be cast out and to not measure are acts of rejection, indicating the removal of any divine favor or protection from unbelievers.

2.  “because it has been given to the Gentiles;”

a.  God will permit heathen, unbelieving Gentiles to swarm all over the city of Jerusalem as well as the outer court of the temple and go wherever they want during the last half of the Tribulation.

b.  There will be no respect for God’s temple, since Satan has turned it into a place of idolatrous worship.  God will permit Satan to have his man of sin or man of lawlessness, the Antichrist, and beast-dictator of the Revived Roman Empire set up his statue in the temple in Jerusalem and be worshipped.

c.  God permits the Gentiles to desecrate His temple in Jerusalem one last time in human history—the final forty-two months of the Great Tribulation. 

3.  “and they will trample the holy city for forty-two months.”

a.  The Gentile or heathen nations of the earth will swarm all over the city of Jerusalem for three and one half years.  This forty-two month period is the last half of the Tribulation.

b.  The holy city is the city of Jerusalem as mentioned in:



(1)  Isa 52:1, “Awake, awake, clothe yourself in your strength, O Zion; clothe yourself in your beautiful garments, O Jerusalem, the holy city; for the uncircumcised and the unclean will no longer come into you.”


(2)  Mt 4:5, “Then the devil took Him into the holy city and had Him stand on the pinnacle of the temple,”


(3)  Mt 27:53, “and coming out of the tombs after His resurrection they entered the holy city and appeared to many.”


(4)  Rev 21:2, “And I saw the holy city, new Jerusalem, coming down out of heaven from God, made ready as a bride adorned for her husband.”


(5)  Rev 21:10, “And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God,”

c.  The trampling here does not refer to forty-two months of warfare, but to the pilgrimage of millions of unbelievers from every corner of the earth to come and worship the Antichrist and his image, which has been set up in the temple in Jerusalem.  This is further explained in Rev 13:4-5, “they worshiped the dragon because he gave his authority to the beast; and they worshiped the beast, saying, ‘Who is like the beast, and who is able to wage war with him?’  There was given to him a mouth speaking arrogant words and blasphemies, and authority to act for forty-two months was given to him.  And he opened his mouth in blasphemies against God, to blaspheme His name and His tabernacle; that is, those who dwell in heaven.”  Rev 13:8, “All who dwell on the earth will worship him, everyone whose name has not been written from the foundation of the world in the book of life of the Lamb who has been slain.”

d.  Jerusalem will become the greatest religious tourist attraction in the world.  Unbelievers will flock there in waves to worship the beast-dictator of the revived Roman Empire.  In this way Jerusalem will be trampled down by the feet of the heathen unbelievers walking all over the temple grounds to worship the idolatrous image of the beast-dictator.

e.  This same forty-two month period is mentioned by Daniel in:



(1)  Dan 7:25, “He [the dictator of the Revived Roman Empire] will speak out against the Most High and wear down the saints of the Highest One, and he will intend to make alterations in times and in law; and they will be given into his hand for a time [one year], times [two years], and half a time [half a year].”


(2)  Dan 12:7, “I heard the man dressed in linen, who was above the waters of the river, as he raised his right hand and his left toward heaven, and swore by Him who lives forever that it would be for a time, times, and half a time; and as soon as they finish shattering the power of the holy people, all these events will be completed.”


(3)  And John mentions this same period of time again according to its number of days in Rev 12:6, “Then the woman [believers] fled into the wilderness where she had a place prepared by God, so that there she would be nourished for one thousand two hundred and sixty days [this is forty two months based on a 30 day month, which was used by the Jews].”


(4)  Dan 12:11, “From the time that the regular sacrifice is abolished and the abomination of desolation is set up, there will be 1,290 days.”


(5)  Dan 9:26, “Then after the sixty-two weeks the Messiah will be cut off [30 A.D.] and have nothing, and the people [Gentiles] of the prince who is to come [the dictator of the Revived Roman Empire] will destroy the city and the sanctuary [by setting up the abomination of desolation].  And its [the city’s] end will come with a flood [invasion of a foreign army]; even to the end [Second Advent] there will be war; desolations [the bowl judgments] are determined.  And he [the dictator of the Revived Roman Empire] will make a firm covenant [peace treaty] with the many [other nations, including Israel] for one week [seven years], but in the middle of the week [forty-two months] he will put a stop to sacrifice and grain offering [by setting up his statue in the temple for idol worship]; and on the wing [power] of abominations [idolatry] will come one who makes desolate [a military conqueror], even until a complete destruction [the Second Advent of Christ], one that is decreed, is poured out on the one who makes desolate [the Antichrist and dictator of the Revived Roman Empire].”

f.  Jerusalem being trampled under foot by the Gentiles is also prophesied by our Lord in Lk 21:24, “and they [the Jews] will fall by the edge of the sword, and will be led captive into all the nations; and Jerusalem will be trampled under foot by the Gentiles until the times of the Gentiles are fulfilled.”

g.  It is also interesting to note that Josephus as well as 1 Maccabees 1-3; 2 Maccabees 5 cf. 1 Macc 1:20-64 summarize the  period of Antiochus Epiphanes’ oppression of Israel as three and one half years from 167-164 B.C. and the Roman siege of Jerusalem lasted for about three and one half years.
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